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КЭТ ЛЕБЛАН* родилась в Ванкувере в семье заядлых путешественников. Эта 
страсть передалась ей по наследству, и, став взрослой, Кэт исколесила весь зем-
ной шар. Мы знаем о её жизни совсем немного, но три факта были получены из 
надёжных источников. Во-первых, Кэт никогда не разлучается со своими ДВУМЯ 
ПЕРСИДСКИМИ КОТАМИ. Во-вторых, она БЕЗ УМА ОТ КИНО. Наконец, не так 
давно её видели у штаб-квартиры ЦРУ в районе Лэнгли (штат Виргиния, США). 
Но это уже совсем другая история.

* Надо заметить, что Кэт Леблан в переводе означает Белая кошка. А кошки, 
как известно, чрезвычайно загадочные существа. (прим. ред.)





СОВЕРШЕННО 

СЕКРЕТНО

Отправитель: Мисс Ягодка

Получатель: Штаб-квартира ПрУ 

(Пчелиное разведывательное

управление) — город Кловер

Тема: пчёлки-шпионки

Три шпионки готовы к выполнению 

новой операции. Особенно успешно 

выполняют секретные миссии 

с участием детей. Живут в доме 

семьи Несс и ходят в школу Пайяр.

Личные дела прилагаются.

Мисс Ягодка



БОББи

лОла

ДЖУльеТТа Крепкий орешек! 
Блистательная 

акробатка.
Отличается упорством 

и железной хваткой.

Светлая голова! 
Начинающий 
изобретатель, 

исследователь, 
юный компьютерный 

гений

Будущая актриса. 
Само очарование!

(с теми, кто ей 
по душе).



МалиНКа

ЧерНиЧКа

КлУБНиЧКа

СОВЕРШЕННО СЕКРЕТНО

Тонкий психолог. 
Прекрасно разбирается 

в людях и обладает 
даром убеждения.

Непревзойдённый 
агент-хакер.

Может c лёгкостью 
взломать любую 

систему 
безопасности.

Удивительно 
ловкий, отважный 

и находчивый 
агент.
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ДОБРОЕ УТРО, 

ШПИОНКИ!

1

Город Кловер сладко спал в предрассветной ти-

шине. Вдоль сонных улиц вереницей тянулись белые 

шары догорающих фонарей. До восхода солнца оста-

валось совсем чуть-чуть...

— ЧТО Ж, Я ПОПРОБУЮ! Да где угодно...

Лола подошла к горке, расположенной на игровой 

площадке городского парка:

— Думаете, у меня получится?

— Можешь не сомневаться, дорогая! — уверенно 

сказала Джульетта.

— Ммм... посмотрим... — задумалась Бобби. — 

Принимая в расчёт уклон горки, толщину слоя льда, 

а самое главное, твои способности, шансы на успех 

составляют... сто процентов!

— ТЯВ! — виляя белым хвостиком, подтвердил 

щенок — мальтийская болонка по кличке Пушистик.
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Три подруги приходили в городской парк почти 

каждое утро. Секретным агентам без занятий спор-

том не обойтись! Всем известно, что шпионы долж-

ны быть ловкими и выносливыми. Правда, для это-

го девочкам приходилось вставать ни свет ни заря 

и тайком удирать из дома.

Но самое интересное наступало в конце трени-

ровки, когда Лола, самая спортивная из всей трой-

ки, показывала подружкам новый акробатический 

трюк.

Например, как подняться на горку вверх ногами.

Лола сделала глубокий вдох, наклонилась вперёд, 

ухватилась за край горки и — ОПЛЯ! Её ноги взлете-

ли вверх и замерли строго по вертикали. Затем де-

вочка начала продвигаться вперёд, переставляя од-

ну руку за другой и поднимаясь всё выше и выше. 

Она неуклонно шла вперёд, пока не оказалась на са-

мом верху горки.

— УРАААА!!! — в восторге завопили Бобби и 

Джульетта.

Лола благодарно кивнула с вышины.

Пушистик, резво прыгая, залился радостным 

лаем:

— Тяв! Тяв! Тяв!

Джульетта присела на корточки перед щенком:

— Ну что, дружок, попробуем выполнить этот 

трюк вместе? Затем девочка отошла на пару 


